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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

SAINT-PIERRE
-

SAINT-PIERRE, ad uso 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

CHENTRE, residente a SAINT-PIERRE, di derivare dallo 
-

-

Art. 2

-
-

-
to, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regionale, del 

-

-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

de SAINT-PIERRE
-

SAINT-
PIERRE

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

CHENTRE, de SAINT-PIERRE, est autorisé à dériver du 

er

er

Art. 2

-

-

-



N. 25
24 - 06 - 2014

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

-

faveur de la Commune de SARRE :

Commune de SARRE

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

SARRE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

SARRE -

Comune di SARRE

nato ad AOSTA

Catasto Terreni

2. GLAREY Luigi
nato a COURMAYEUR

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nato ad AOSTA

PICCHIOTTINO Graziella

nata ad AOSTA

CHAMONIN Maria Gabriella
nata ad AOSTA

Catasto Terreni

Catasto Terreni

5. CHAMONIN Maria Cristina
nata ad AOSTA

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

nato ad AOSTA
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Catasto Terreni

Catasto Terreni

nato ad AOSTA

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nato ad AOSTA

GAMBARETTO Elisa
nata ad AOSTA

 

nata a CAORLE

nata a CAORLE

Catasto Terreni

PALLAIS Adele

Catasto Terreni

Catasto Terreni

-
-

presso i Servizi Generali e Catastali, nei termini di ur-

-
vamente sulle indennità.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

-

afférentes. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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PESANDO-GAMACCHIO
PAPAGNI -

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissi

AOSTA
del Consiglio della Camera valdostana delle imprese e 

in sostituzione del dimissionario sig. PAPAGNI Mauro.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, COMMERCIO

E TRASPORTI

-

PRÉ-SAINT-DIDIER

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-

PRÉ-SAINT-DIDIER

-
ma Valle d’Aosta.

-
-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

-
AOSTE, est nommé membre du Conseil 

-
-

Région. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, DU COMMERCE

 ET DES TRANSPORTS

Alpi » de PRÉ-SAINT-DIDIER

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE »

Omissis

PRÉ-
SAINT-DIDIER -

de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

représentants de la Région au sein des organes de Società 

di Servizi Valle d’Aosta SpA

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
senter la Région au sein des organes de Società di Servizi 

Valle d’Aosta SpA :

AOSTE, en 

à AOSTE
AOSTE

AOSTE -

AOSTE
CATANE

• Mme Maria Carmela CERAVOLO, née le 2 février 
CATANZARO

AOSTE

Délibération no

-

 L’Estensore Il Dirigente

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA

 E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-
-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delbiera

di nominare:

AOSTA
-

nistrazione,

• i sigg. Annunziato CORDIANO, nato ad AOSTA il 
AOSTA 

• il sig. Pierluigi BERZIERI, nato ad AOSTA -
-

AOSTA
CATANIA

• i sigg. Maria Carmela CERAVOLO, nata a CATAN-
ZARO
ad AOSTA -
plenti,

-



N. 25
24 - 06 - 2014

BA-
RONE -

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-
NE, nato ad AOSTA

-
nio.

-
ti della Regione in seno agli organi dell’Istituto regionale 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

• la sig.a Sara MASSA, nata ad AOSTA
-

nistrazione,

• i sigg. Davide CASOLA, nato ad AOSTA -
AOSTA

AOSTA il 

AOSTA

AOSTA
NOURRISSAT, nato ad AOSTA

rappresentanti della Regione in seno all’Istituto regionale A. 
Gervasone, per un triennio.

Aeroporto Valle d’Aosta SpA

de la LR no -

régional no

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

o

AOSTE, est nommé membre sup-
Aeroporto Valle d’Aosta 

SpA -
taire désigné par la délibération du Gouvernement régional 
no

représentants de la Région au sein des organes de l’insti-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
senter la Région, pour trois ans, au sein des organes de 
l’institut régional A. Gervasone :

AOSTE, 

AOSTE, 

à AOSTE
AOSTE

AOSTE -
AOSTE, et M. Claudio VERCELLIN 

AOSTE, en 
-

Délibération no
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CIMA 
SANDER -

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

– il sig. Pierpaolo IMPÉRIAL, nato ad AOSTA -

– il sig. Erik CIMA SANDER, nato ad IVREA

rappresentanti della Regione in seno al Collegio dei revisori 
-

driennio.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

COSTA, nato ad AOSTA
di presidente del Consiglio di amministrazione e, ai sensi 

ad AOSTA -
NI, nato ad AOSTA -
VAZ, nato ad AOSTA

AOSTA -

-
le d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, per un 

degli organi di governo e di gestione dell’Istituto musi-

Vallée d’Aoste:

FI-

SI-ASIVA
o

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

o

AOSTE, 
et 

IVRÉE 

valdôtain FISI-ASIVA -
sident et de membre suppléant.

Délibération no

-

o 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

AOSTE -

-
AOSTE, M. Maurizio 

AOSTE, et M. Erik 
AOSTE

AOSTE

2. Les rémunérations brutes des organes de gouvernement 
et de gestion du Conservatoire de la Vallée d’Aoste ne 
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Organi
Limite compensi 

annui lordi

Presidente del Consiglio d’Amm.ne
Direttore
Componenti del Consiglio d’Amm.ne 

Consulta degli studenti  

Collegio dei professori, in ragione dell’ordinarietà delle 

-

-
ni del Consiglio di Amministrazione, del Consiglio 

-

-
te del Consiglio di Amministrazione e del Consiglio 

5. di attribuire al Presidente del Consiglio di Amministra-
-

tenze formalmente riservati al Direttore Amministrativo 
-

nanza e Contabilità, sino all’individuazione della persona 

VIETTI -
rado CAPUTO

-

Plafond

Membre du Conseil d’administration  

 

 

-
-

-

-

les pouvoirs et les attributions formellement dévolus au 

Délibération no

VIET-
TI
CAPUTO
Fondazione Maria Ida Viglino per la cultura musicale 

de la LR no
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LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

VIETTI, nato ad AOSTA

ad AOSTA

-

-

spese sostenute,

-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

o VIETTI, né 
AOSTE, et M. Corrado CAPUTO, né 

AOSTE, sont nommés pour trois 

Fondazione Maria 

Ida Viglino per la cultura musicale

la fondation, en sus du remboursement des dépenses 

-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese – sta-

tali, comunitarie, sponsorizzazioni -

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 
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dalla sua adozione.
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

-
-

-

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

-
-
-

SEZIONE VOLONTARIATO

SETTORE SANITARIO 

SAINT-PIERRE

COURMAYEUR

CHAMPORCHER

COGNE

AYAS

MORGEX

VERRES
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LA THUILE

VALPELLINE

VALTOURNENCHE

SAINT-CHRISTOPHE

VERRAYES

Numero di registrazione: 22

DONNAS

SAINT-MARCEL

Numero di registrazione: 25

CHÂTILLON

TORGNON

 

AOSTA 

AOSTA
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AOSTA

CHÂTILLON

LA SALLE

MORGEX

NUS

SAINT-PIERRE

BRUSSON

 

ARNAD

AYMAVILLES

COURMAYEUR
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GRESSAN

LA THUILE

ONT-SAINT-MARTIN

PRÉ-SAINT-DIDIER

VILLENEUVE

 

AOSTA

AOSTA

SAINT-MARCEL

GIGNOD 

INTROD

COGNE
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PONT-SAINT-MARTIN

AOSTA

VERRAYES

SETTORE SOCIO-ASSISTENZIALE

SAINT-VINCENT

AOSTA

Numero di registrazione: 52

SARRE

SAINT-CHRISTOPHE

AOSTA

GIGNOD

AOSTA

AOSTA
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AOSTA

DONNAS

AOSTA

AOSTA

SARRE

PONT-SAINT-MARTIN

AOSTA

AOSTA

AOSTA

Missione Sorriso Valle d’Aosta
LA SALLE

GRESSAN

 

AOSTA
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PONT-SAINT-MARTIN

AOSTA

AOSTA

PONT-SAINT-MARTIN

AOSTA

SETTORE SOCIO-SANITARIO

AOSTA

AOSTA

Numero di registrazione: 55

AOSTA

 

AOSTA

AOSTA

AOSTA



N. 25
24 - 06 - 2014

AYMAVILLES

DOUES

Lega Italiana Contro il Dolore – Valle d’Aosta
AOSTA

AOSTA

SETTORE PROMOZIONE E TUTELA DEI DIRITTI UMANI
DELLA QUALITÀ DELLA VITA E DELLE PARI OPPORTUNITÀ

CODACONS – Sede regionale Valle d’Aosta
AOSTA

AOSTA

 

SAINT-CHRISTOPHE

AOSTA

NON TI SCORDAR DI ME - Onlus
BRUSSON

AOSTA

AOSTA
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SAINT-CHRISTOPHE

Comitato Cittadino
AOSTA

AOSTA

PONT-SAINT-MARTIN

Osservatorio Nazionale sull’Amianto Onlus – Comitato Regionale Valle d’Aosta 
AOSTA

SETTORE PROTEZIONE CIVILE

GIGNOD

Numero di registrazione: 5

COURMAYEUR

AOSTA

AOSTA

A.N.C. Vallée
ROISAN

AYAS
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VALTOURNENCHE

SETTORE PROTEZIONE E TUTELA DEGLI ANIMALI 

SAINT-CHRISTOPHE

SETTORE TUTELA E VALORIZZAZIONE AMBIENTALE, CULTURALE 
E ARTISTICA, PROMOZIONE E SVILUPPO ATTIVITÀ CONNESSE

AOSTA

CHAMOIS

AOSTA

AOSTA

SARRE

AOSTA

VALPELLINE
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SETTORE EDUCAZIONE E FORMAZIONE ADULTI 

AOSTA

SETTORE ANIMAZIONE, EDUCAZIONE, FORMAZIONE ED ORIENTAMENTO GIOVANI GENERAZIONI

SAINT-PIERRE

VALGRISENCHE

AOSTA

AOSTA

AOSTA

AOSTA

SETTORE PROMOZIONE ATTIVITÀ SPORTIVA NON AGONISTICA 

COURMAYEUR

 
Baskin Valle d’Aosta – Onlus

SARRE
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SETTORE COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 

SAINT-CHRISTOPHE

AOSTA

Regina di Saba – Solidarietà per l’Etiopia
SAINT-CHRISTOPHE

AOSTA

Terranuova Aosta
SARRE

AOSTA

AOSTA

SETTORE ALTRO 

AOSTA

SEZIONE ASSOCIAZIONISMO DI PROMOZIONE SOCIALE

SETTORE SOCIO-ASSISTENZIALE 

AOSTA

Numero di registrazione: 2

Gruppi familiari Al-Anon – Area Valle d’Aosta
AOSTA
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SETTORE SOCIO-SANITARIO

AOSTA

SETTORE PROMOZIONE E TUTELA DEI DIRITTI UMANI 
DELLA QUALITÀ DELLA VITA E DELLE PARI OPPORTUNITÀ

AOSTA

AOSTA

 

AOSTA

AOSTA

Numero di registrazione: 25

Pollein in famiglia
POLLEIN

DORA – Donne in Valle d’Aosta
AOSTA

AOSTA

AOSTA

AOSTA
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SETTORE TUTELA E VALORIZZAZIONE AMBIENTALE, CULTURALE E ARTISTICA, 
PROMOZIONE E SVILUPPO ATTIVITÀ CONNESSE

CHATILLON

 
Lou Tintamaro Enfants di Cogne - Onlus

COGNE

SAINT-PIERRE

SAINT-VINCENT

Valle Virtuosa
SARRE

AOSTA

SAINT-NICOLAS

SETTORE ANIMAZIONE, EDUCAZIONE, FORMAZIONE ED ORIENTAMENTO GIOVANI GENERAZIONI

AOSTA

VERRES

SARRE

 

AOSTA
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I Monelli dell’arte

AOSTA

PONTEY

NUS

Numero di registrazione: 22

SETTORE PROMOZIONE ATTIVITÀ SPORTIVA NON AGONISTICA

AOSTA

Centro regionale sportivo Libertas VdA 

SETTORE TURISMO SOCIALE

AOSTA

 

SETTORE COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO

DONNAS

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-
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SAINT-ANDRÉ -

-

IL SINDACO

Omissis 

ANTEY-SAINT-
ANDRÉ -

-
spondere alle ditte sotto riportate:

Comune di ANTEY-SAINT-ANDRÉ

-

-
-

LE SYNDIC

Omissis

-
-

-
-

Commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ

-

AOSTA
Catasto Terreni

zona E

zona E

n. ANTEY-SAINT-ANDRÉ

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Catasto Terreni

zona E

zona E

n. TORINO

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

MEYNET Marta
n. VALTOURNENCHE

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Catasto Terreni

n. AOSTA

COURMAYEUR

Catasto Terreni

E

n. ANTEY-SAINT-ANDRÉ

AOSTA
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Catasto Terreni
-

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Catasto Terreni
-

-

n. AOSTA

CHÂTILLON

Catasto Terreni

zona E
-

-

n. IVREA

ANTEY-SAINT-ANDRÉ
fraz. Moulin 
ARTAZ Valeria Sonia
n. IVREA

fraz. Moulin
BLANCHOD Mireille Marguerite

BLANCHOD Olga

n. ANTEY-SAINT-ANDRÉ

CHÂTILLON

n. AOSTA

ANTEY-SAINT-ANDRÉ
fraz. Cerian 
GORRET Gildo 
n. AOSTA

ANTEY-SAINT-ANDRÉ
fraz. Cerian 
GORRET Liliana 

ANTEY-SAINT-ANDRÉ
fraz. Cerian 
BRUNOD Rosanna
n. AOSTA

CHÂTILLON

NOUSSAN Helene Madeleine

ANTEY-SAINT-ANDRÉ

NOUSSAN Louis

Residente in:
VITTAZ Casimiro Giuseppe
n. ANTEY-SAINT-ANDRÉ

Residente in:
VITTAZ GIOVANNI Crisostomo

Residente in:
VITTAZ Maria

Residente in:
VITTAZ Maria Elena
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Residente in:
VITTAZ Maria Noemi

Residente in:
VITTAZ Maria Pierina

Residente in:
Catasto Terreni

-

zona E

E

zona E

zona E

zona E

zona E

zona E

zona E

zona E

n. AOSTA

CHÂTILLON

Catasto Terreni

zona E

Residente in:
Catasto Terreni

zona E

zona E

Catasto Terreni

zona E

fraz. Ruvère
DUCLY Ida Bernadetta

AYAS
fraz. Cornut 
DUCLY Ivo
n. AOSTA

fraz. Ruvère 
QUADRELLI Argentina
n. MASSA

AOSTA
via des Conseil des Commis, 5
Catasto Terreni

Quota DUCLY Ernesto

n. AOSTA

CHÂTILLON

AYMONOD Edi
n. AOSTA

VILLENEUVE

Catasto Terreni

zona E
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Catasto Terreni

zona E

 

BLANCHOD Olga

NOUSSAN Helene Madeleine

NOUSSAN Louis

Residente in:
VITTAZ Casimiro Giuseppe

Residente in:
VITTAZ GIOVANNI Crisostomo

Residente in:
VITTAZ Maria Elena

Residente in:
VITTAZ Maria Noemi

Residente in:
VITTAZ Maria Pierina

Residente in:
Catasto Terreni

-

n. AOSTA

fraz. Cerian 
HOSQUET Ugo
n. AOSTA

CHÂTILLON

fraz. Cerian
Catasto Terreni

-

-

-
-

 
-

-

-
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e del verbale d’immissione nel possesso dei beni espro-

-

-
-

del Comune di ANTEY-SAINT-ANDRÉ

-
ritti relativi, agli immobili espropriati, potranno essere 

-
tro i termini di legge.

 Roberto BRUNOD

-
-

-

et par les soins de la Commune d’ANTEY-SAINT-AN-

-

-

les délais prévus par la loi.

 Roberto BRUNOD
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

Tipologia

Sono erogate borse di studio a sostegno della spesa del-
le famiglie per l’istruzione, a titolo di rimborso delle spese 

-

-

-

riportante l’attribuzione dettagliata della spesa per ogni stu-

Destinatari

-

• essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-
-

• essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-

e paritarie di tipo od indirizzo non esistenti in Valle 
d’Aosta e non aver presentato analoga domanda in 

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

Art er 
Typologie

-

-
-

er de la loi n° 

-
mande. Ils doivent être bien rangés et pouvoir être attribués 

-

Art. 2
Destinataires

-
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Requisiti economici

-
duata sulla base dell’attestazione I.S.E.E. riferita all’anno 

-

-

-

-

-

Spese ammissibili

i viaggi d’istruzione la spesa è ammessa a rimborso 

-
-

-

parimenti non sono ammesse a rimborso le spese per i 

-
-

rimborso le spese relative alla fruizione del servizio 

-

Conditions économiques 

-

euros. 

INPS

L’attestation ISEE visée au premier alinéa (revenus 
-

sion de l’attribution de la bourse. Toute demande assortie 

Dépenses éligibles

er

-
laires. Les dépenses pour les sorties, les visites et les 

-
-

-

-
-
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-
-

-
-

-

-

-

Importo massimo della borsa di studio

-
marie,

-

-

Non sono erogati rimborsi di importo superiore alle spese 

-

del presente bando.
 

Modalità e termine di presentazione delle domande

La domanda deve essere redatta su apposito modulo e 
-

la Regione Valle d’Aosta (piano terra del Palazzo regiona-
AOSTA

Les dépenses supportées à titre individuel pour l’uti-
-

-

-

-

-

titre partiel, par un autre organisme ou par l’Administration 

art. 5
Montant maximum des bourses d’études

Le montant de la bourse ne saurait être supérieur au mon-

-

au sens du présent avis. 

Modalités et délai de dépôt des demandes

URP
de la Région autonome Vallée d’Aoste, situé au rez-de-

AOSTE
-
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-
AOSTE. 

-

Si la demande a déjà été signée ou si elle n’est pas remise 

-
-

Modalités de versement des bourses d’études

-

-

AOSTE
Internet www.regione.vda.it (istruzione/diritto allo studio 
ordinario/a.s. 2013/2014/sostegno spesa famiglie).

des obligations prévues par les dispositions en vigueur et par 

Les élèves majeurs et les parents ou tuteurs des élèves 

-

Exclusions

-

del timbro postale di partenza.

domanda deve essere apposta alla presenza del dipendente 

-

-

del termine utile per la presentazione delle domande, pena 

-

Modalità di erogazione delle borse di studio

-

-

sito Internet www.regione.vda.it/istruzione/diritto allo studio 

L’erogazione delle borse di studio avviene in seguito 
all’espletamento degli adempimenti previsti dalla normati-

Agli studenti maggiorenni e ai genitori o ai tutori di stu-

-

Esclusioni

• le domande relative a studenti non rientranti nelle ti-
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• le montant de l’attestation ISEE est supérieur à 

-

-

-
-

-

-
-

-

Régularisations

être régularisées.

-

Contrôles et sanctions

-

• le domande pervenute oltre il termine previsto 

-
-

-

 

-

-

-

-

-
stivo.

-

Regolarizzazioni

-

-

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, di-
-
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vigenti in materia.

 L’Assessore

-
B

-

-

-
-

ne si determina una frazione di riserva di posto a favore dei 

provvedimenti di assunzioni.

Sono fatte salve, inoltre, le disposizioni vigenti in mate-

vigenti per i dipendenti del Servizio Sanitario Nazionale e 

-
liani, gli italiani non residenti nel territorio nazionale 

déposées. 

termes des lois en vigueur en la matière.

 L’assesseur,

-
-

er

-

-

-

-
tière de postes réservés.

-
-
-

-

-
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-

-
-

 

-
za del termine stabilito per la presentazione delle domande 
di ammissione.

-

-
lora detto giorno sia festivo, il termine è prorogato al primo 

-

-

-

alla rete internet.

-

absolue.

-

ouvrable suivant.

-
-

-
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Procedura di registrazione e di compilazione della do-
manda e dei relativi titoli per la partecipazione al con-
corso:

-

-

-

-

-

-

-

 

-

-

-

selettiva.

Procédure en ligne : enregistrement, candidature et dé-
claration des titres

-

-

-

-
-

Conferma e invia l’iscrizione

d’identité, lors des épreuves.

-

site susmentionné.

-
tion de la première épreuve ou de toute épreuve préliminaire.
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-
so.

-

-

-
-

-

-

-

graduatoria.

effettuare il pagamento:

-

• tramite versamento da effettuarsi direttamente pres-

-

-
-

nale e dovranno essere inviate, unitamente ad una lettera di 

-
guente indirizzo: al Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. 

-

AOSTA 

-

Azienda USL Valle 
d’Aosta

AOSTE

-
vante : « pagamento tassa concorso/

est admis sous réserve.

-

AOSTE – 2e

-

AOSTE
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-

 

italiana.

-
-
-

prove d’esame. Per l’espletamento della preselezione, l’A-

-
-

 
In base ai punteggi ottenuti nella prova preselettiva, sarà 

formulata una graduatoria, ammettendo alla prova prelimi-
-
-

-

si intende superata per tutti.

-

-

-
lité italienne mais appartenant à un État membre de l’Union 

-
lienne.

-

-

Concorsi ed esami

-

Une liste d’aptitude est établie sur la base des points ob-

er e

e

-

-
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-

-
-

da U.S.L. della Valle d’Aosta.

-

-

inferiori.

strutturate:

Prova scritta

-
de di vario tipo.

– Redazione.
 
Prova orale

Comprende due fasi:

a

2a

del tipo:

– 

épreuve dans l’autre langue. 

-

inférieures. 

Épreuve écrite :

Épreuve orale :

re

2e
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mento di tabella.

ATTENZIONE! Il test prevede almeno 3 delle categorie 
di domande sopra indicate.

-

– l’ident

testo.

ATTENZIONE! Nel test verranno segnalate:

– la natura di ciascun gruppo di domande;

– le domande che prevedono più risposte.

domande previste.

tipo di dizionario.

punti
 

– remplissage de tableau.

ATTENTION ! Le test prévoit au moins 3 des catégories 
d’exercices indiqués ci-dessus.

-

simples.

-

ATTENTION! Dans le test seront signalées :

– la nature de chaque groupe d’exercices ;

– les questions qui prévoient plusieurs réponses.

-
tionnaire.

épreuve.



N. 25
24 - 06 - 2014

-
guenti tabelle.

-

Criteri per la comprensione scritta 

(sono presenti nella natura delle 12 domande, cfr. 1.1.4)

Descrizione

Numero delle risposte esatte fornite

Critères – Compréhension écrite 

(cf. nature des 12 exercices, 1.1.4)

Description

Tabella di ripartizione dei punti

Risposte 
Corrette

Percentuale
Voto Voto 

5

2

5 25

55

Tableau des points

Réponses 

correctes
Pourcentage

Note Note 

5

2

5 25

55
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eventualmente sotto forma epistolare, di un numero di parole 

– produrre un testo pe -

o.
 

-
-

obbligatoriamente il nume-

 un dizionario monolingue o bilingue o 
entrambi.

punti

ATTENZIONE! Due penalità possono essere applicate:

– l’una, di 0,5 punti, relativa al non rispetto del margi-
ne di tolleranza previsto (cfr. 1.2.1);

– l’altra, di 0,5 punti, per l’assenza dell’indicazione del 
numero di parole utilizzate ogni due righe (cfr. 1.2.4).

éventuellement sous forme épistolaire, d’un nombre de mots 

-

-
lingue.

épreuve.

ATTENTION ! Deux pénalités peuvent être appliquées : 

– l’une, de 0,5 point, pour le non-respect de la marge 
de tolérance prévue (cf. ) ;

– l’autre, de 0,5 point, pour l’absence d’indication du 
nombre de mots utilisés toutes les deux lignes (cf. 

).
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-
guente tabella.

-

Criteri per la produzione scritta
Descrizione 

Ripartizione 
dei punti

2. Coerenza testuale

-

Critères – Production écrite

Description

Points

-

cf cf. 

re

2e

Comprende due fasi:

a

2a fase: produzione orale
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ATTENTION ! Le test prévoit les 3 catégories d’exercices 
indiqués ci-dessus.

ATTENTION ! Le document n’est lu par l’examinateur 
que si les conditions techniques nécessaires à une bonne 
écoute ne sont pas assurées (supports techniques inadé-
quats, problèmes acoustiques,…).

ATTENTION ! Dans le test seront signalées :

– la nature de chaque groupe d’exercices ;

– les questions qui appellent plusieurs réponses.

tipo:

– 

– 

ATTENZIONE! Il test prevede tutte e 3 le categorie di 
domande sopra indicate.

-

– un

ATTENZIONE! La lettura del documento da parte dell’e-
saminatore deve essere limitata alle situazioni di concorso 
nelle quali le condizioni tecniche necessarie ad un buon 
ascolto non possano essere assicurate (supporti tecnici ina-
deguati, problemi acustici,…).

nel testo, riformulate nelle domande e presentate nel 

ATTENZIONE! Nel test saranno segnalate:

– la natura di ciascun gruppo di domande;

– le domande che prevedono più risposte.
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domande previste.

 Condizioni di svolgimento della prova

-
-

po.

ATTENZIONE! 

- Questo foglio deve essere restituito, obbligatoria-

test ma separatamente.

- Durante la prova non è consentito l’uso del diziona-
rio.

-
gio.

seguenti tabelle.

Nombre de réponses

ATTENTION !

de l’épreuve en même temps que le test, mais séparé-
ment.

– Pendant l’épreuve, le candidat ne peut pas consulter 
de dictionnaire.

-

Criteri per la comprensione orale 

(sono presenti nella natura delle 10 domande, cfr. 2.1.4)

Descrizione

Numero delle risposte esatte fornite
-

zione.

Critères– Compréhension orale 

(cf. nature des 10 exercices, )

Description
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Tabella di ripartizione dei punti

Risposte 
Corrette

Percentuale Voto Voto 

5

2

5 25

55

-

2.2.2 Obiettivo della prova

– servirsi del supporto fornito per organizzare il proprio 

Tableau des points

Réponses 
correctes

Pourcentage
Note Note 

5

2

5 25

55

-
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-
-

-
-

-

-
tenuto, durante l’esposizione.

punti

-
guente tabella.

-
pagné d’une image ou d’une suite d’images. Les sujets pro-

-
nelle.

son point de vue, sans devoir argumenter, et dialo-

-

2.2.5 Critères et modalités d’évaluation

-

épreuve.

-

Descrizione
Descrizione 

Ripartizione dei 
punti

– rispettare la forma dell’esposizione.

2. Coerenza nel dialogo
-

-
-

-
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-

-

Attenzione
-

Attenzione

Critères – Production orale

Description

Points

-
-

-

-
-

-

Attention

0,50

– utiliser les mots appropriés dans les divers éléments du le-

Attention
-
-
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cf cf. 

-

Les points pouvant être attribués pour les épreuves du 

après :

USL.

-

-

-
-

alle seguenti prove:

-

-

-
gislazione sanitaria regionale e sull’organizzazione 
aziendale sanitaria.

-

Generale dell’U.S.L -

delle modalità di attribuzione dei punteggi per la valutazione 
-
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Titoli di carriera

-

-

-
ti.

Titoli accademici e di studio

Curriculum formativo e professionale

-

prove medesime.

L’avviso per la presentazione alla prova orale sarà dato ai 

essi debbono sostenerla.

-

-

e per le singole prove d’esame relative alla materia oggetto 

États de service :

-

-
-

Titres d’études :

Curriculum vitæ :

Le lieu et la date des épreuves sont publiés au journal of-
e Concorsi 

ed esami

l’épreuve orale vingt jours au moins auparavant.

L’épreuve orale aura lieu dans une salle ouverte au pu-

-
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Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 
-

-

-

dipendenti delle Aziende sanitarie.

Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 
-

-
-

-

-

-

 

-
-

menteront le statut et le traitement des personnels des unités 

-

-
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-

-

-
tivo. 

Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore della S.C. 
-

se. 

Per eventuali informazioni inerenti al presente ban-

AOSTA

all’indirizzo: www.ausl.vda.it.

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE

-

demeurent valables. 

Le titulaire du traitement des données est le représentant 
-

-
sent avis, les intéressés peuvent s’adresser au Bureau des 

AOSTE

 Lorenzo ARDISSONE


